
SURECAN® SAFETY II
AIGUILLE DE HUBER SÉCURISÉE
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Ailettes ergonomiques 
•	 Les ailettes offrent une 

bonne préhension, et une 
manipulation aisée lors de la 
ponction et du retrait

•	 Faible hauteur des ailettes 
pouvant se rabattre sur le 
plateau

Clamp avec code couleur 
selon la gauge
•	 Identification aisée de la 

gauge grâce à un code 
couleur

•	 Gauge et pression maximale 
mentionnées sur le clamp

•	 Le clamp permet un arrêt de 
la perfusion à tout moment

Base avec coussinet
•	 Epaisseur optimisée 

pour le confort du 
patient

Biseau tangentiel
•	 Conçu pour éviter le carottage du 

septum de la chambre implantable
•	 Favorise le bon maintien de l‘aiguille 

dans le septum lors de l‘injection 
haute pression

SURECAN® SAFETY II

CARACTÉRISTIQUES DE L‘AIGUILLE

L‘aiguille de Huber sécurisée Surecan® Safety II est destinée à être insérée dans le septum d‘une 
chambre implantable sous-cutanée pour la perfusion de solutions médicamenteuses.
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Septum pré-fendu 
•	 Présence d‘un septum pré-

fendu, conformément aux 
recommandations de la SF2H 
(D‘après R39 - Accord simple)1

Surface plane
•	 Facilite la désinfection de 

la valve et participe au 
maintien des conditions 
d‘aseptie optimales

Rainures sur le corps
•	 Facilite la prise en main

Corps transparent
•	 Facilite l‘inspection visuelle de 

l‘efficacité du rinçage, du bon 
écoulement de la solution et de 
la purge

Pré-connexion
•	 Evite des manipulations 

supplémentaires

CARACTÉRISTIQUES DE LA VALVE CARESITE®

L‘aiguille Surecan® Safety II est également disponible avec une VALVE CARESITE® EN Y. 

Il s‘agit d‘une valve BIDIRECTIONNELLE à PRESSION POSITIVE. Elle participe à éviter le reflux sanguin vers le 
cathéter et donc, l‘occlusion de ce dernier.

ATTENTION

Les injections à Haute Pression (HP) doivent être 
réalisées uniquement à travers la valve Caresite®HP

HP

1Prévention des infections associées aux chambres à cathéters implantables pour accès veineux, Recommandations 
professionnelles par consensus formalisé d‘experts, Promoteur : SF2H, Volume XX, N°1, Mars 2012, p.15-16
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SÉCURITÉ
POUR LE PATIENT ET LE SOIGNANT

Base transparente
•	 Transparence de la base 

permettant une surveillance du 
site de ponction

•	 La base comporte des trous 
permettant une aération de la 
peau

Point vert et “clic“ de confirmation
•	 Point vert confirmant visuellement 

l‘activation de la sécurité. Cette 
activation est également confirmée 
par un clic sonore

•	 Verrouillage irréversible grâce à 
l‘encoche dans l‘aiguille

Le dispositif de sécurité de l‘aiguille Surecan® Safety II 
est activé manuellement au cours du retrait de l‘aiguille. 
Il est conçu pour prévenir des piqûres accidentelles.

Les aiguilles de Huber Surecan® Safety II sont 

Sans 
latex

Sans 
DEHP
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LES BONS RÉFLEXES DE MANIPULATION

1. Désinfecter la zone de 
ponction sur le patient

3. Insérer l'aiguille afin de 
traverser complètement 
et perpendiculairement le 
septum de la chambre

1. Stabiliser la base de 
l'aiguille avec deux doigts 

2. Purger l'aiguille à l'aide 
d'une seringue de NaCL à 
0,9%

4. S'assurer de la 
perméabilité et couvrir le 
site de ponction avec un 
système de fixation

2. Retirer l'aiguille en tirant 
fermement sur les ailettes 
jusqu'à entendre un clic et 
jusqu'à l'apparition du point 
vert confirmant l'activation de 
la sécurité. Eliminer l‘ensemble 
dans un collecteur pour objets 
tranchants

Se reporter aux 
référentiels en vigueur et 
aux notices d‘instructions 
pour l‘ensemble des 
recommandations liées à 
l‘utilisation d‘une  
aiguille de Huber  

La CCI doit être rincée avant 
le retrait de l‘aiguille, le retrait 
se fait tout en exerçant une 
pression positive (D‘après R86 
- Accord fort)1. 

1Prévention des infections associées 
aux chambres à cathéters implantables 
pour accès veineux, Recommandations 
professionnelles par consensus formalisé 
d‘experts, promoteur SF2H Volume XX, 
N°1, Mars 2012, p.16

POUR LA POSE

POUR LE RETRAIT
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UNE GAMME COMPLÈTE 

SURECAN® SAFETY II + CARESITE® EN Y
(boîtes de 20 unités)

SURECAN® SAFETY II SANS VALVE
(boîtes de 20 unités)

Longueur utile de l'aiguille

Taille de 
gauge

Volume 
d'amorçage (mL)

12 mm 15 mm 20 mm 25 mm 32 mm 38 mm

 19G 0,43 04447057 04447045 04447046 04447047 04447048 04447049

 20G 0,35 04447058 04447050 04447051 04447052 04447053 -

 22G 0,33 04447059 04447054 04447055 04447056 - -

Longueur utile de l'aiguille

Taille de 
gauge

Volume 
d'amorçage (mL)

12 mm 15 mm 20 mm 25 mm 32 mm 38 mm

 19G 0,31 04447042 04447000 04447001 04447002 04447003 04447004

 20G 0,25 04447043 04447005 04447006 04447007 04447008 04447009

 22G 0,19 04447044 04447010 04447011 04447012 04447013 -
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CHOIX DE L‘AIGUILLE

DIAMÈTRE EXTERNE 
Le choix sur diamètre externe est fonction de la viscosité de la solution à perfuser et du débit souhaité1. La SF2H 
(R35 - Accord fort) recommande fortement d‘utiliser des aiguilles de Huber préférentiellement d‘un diamètre 
de 22 Gauge même en cas de perfusion de médicaments visqueux (type nutrition parentérale, produit sanguin 
labile)2 (R35, Accord Fort)2. Si l‘emploi d‘une aiguille de 19 Gauge s‘avère nécessaire, il est préférable de la retirer 
dès la fin de la perfusion (R35, Accord simple)2.

LONGUEUR
Il est préférable d’utiliser une aiguille de Huber de type 2, c’est-à-dire munie d’un prolongateur afin de limiter les 
manipulations de l’embase de l’aiguille (R36, Accord Fort)2 sauf pour les injections à haut débit en radiologie par 
exemple où, en l’absence d’une aiguille de type 2 compatible, l’aiguille de type 1 sans prolongateur sera préférée 
(R36, Accord Simple)2.
La longueur de l’aiguille doit être adaptée à la profondeur de la chambre et à la corpulence du patient (R36, Accord 
Fort)2.
De façon générale, les aiguilles courtes sont utilisées chez les patients de faible poids corporel, alors que les 
aiguilles longues sont utilisées chez les patients en surpoids. 

A partir de ces informations, des exemples d‘utilisation des aiguilles en fonction de leur longueur sont rassemblées 
ci-dessous. Ils sont données à titre indicatif.

LONGUEUR DE L‘AIGUILLE EXEMPLES

32 - 38 mm Chambre profondément implantée
Patients obèses

25 - 32 mm Chambre implantable standard
Patients en surpoids

20 mm Chambre implantable standard
Patients de poids normal

15 mm Chambre implantable de petite taille
Patients maigres ou dénutris

12 mm Patients très maigres ou enfants

1OMéDIT Centre; Choisir une aigiuille de Huber adaptée; http://www.omedit-centre.fr/chambreimplantable_web_gen_web/co/Aiguille_de_
Huber__2_.html; (consulté en novembre 2023)
2SF2H, Prévention des infections associées aux chambres à cathéter implantables pour accès veineux. Recommandations professionnelles par 
consensus formalisé d‘experts. Promoteur : SF2H Hygiènes Volume XX - N°1 - Mars 2012
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L’aiguille de sécurité à biseau non carottant pour injection sous pression Surecan® Safety II est 
destinée à être insérée dans le septum d’une chambre implantable sous-cutanée pour la perfusion 
de liquides. Le dispositif de sécurité de l’aiguille Surecan® Safety II est activé manuellement au 
cours du retrait de l’aiguille. Il est conçu pour la prévention des piqûres accidentelles par l’aiguille. 

Dispositif médical de classe IIa. Certificat CE délivré par G-MED (CE-0459). 

Lire attentivement les instructions figurant dans la notice et/ou sur l’étiquetage avant utilisation.
Pour les conditions de prise en charge des dispositifs médicaux utilisés pour la perfusion à domicile 
dans le cadre des forfaits PERFADOM de la Liste des Produits et Prestations Remboursables (LPPR), 
se reporter au site ameli.fr

Fabriqué par B. Braun Medical SAS, 26 rue Armengaud, 92210 Saint-Cloud, France

Le présent document, son contenu, et notamment les données institutionnelles, les informations, 
les marques et les logos qui y sont mentionnés sont la propriété exclusive de B. Braun. Toute 
représentation et/ou reproduction, partielle ou totale, de ce document et de son contenu, sans 
l’accord exprès et préalable de B. Braun, est strictement interdite et constitue une infraction aux 
droits de propriété intellectuelle de B. Braun. Documents et photos non contractuels. 

Document réservé aux professionnels de santé. 
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B. Braun prend 5 engagements 
pour servir les clients au quotidien 

Car notre engagement au service de la santé, c‘est d‘abord un engagement envers nos clients. 

Un engagement de QUALITÉ des solutions que nous leur offrons ; de SIMPLICITÉ de la relation avec eux et de 
PROXIMITÉ de nos équipes toujours à leur écoute ; et celui d‘un véritable accompagnement pour DÉVELOPPER 
la performance de leurs activités grâce à une INNOVATION permanente. 

Qualité Simplicité Proximité Développement Innovation


